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Beschaffungsbeschluss 
Bedarfsanforderung 

Decisione di contrarre 
Richiesta di approvvigionamento  

   

1 Bedarfsträger 1 Struttura richiedente 
HUMAN RESOURCES, KOMMUNIKATION UND 
FINANZIERUNG 

DIREZIONE RISORSE UMANE, COMUNICAZIONE 
E FINANZIAMENTI 

Abteilung PERSONAL IT Reparto PERSONALE IT 

2 Auftragsbezeichnung 2 Denominazione 
Welfare: Gutscheine  Welfare: buoni spesa 

3 Gegenstand und Merkmale 
des Auftrags 

3 Oggetto e caratteristiche della 
prestazione 

Dienstleistungsvertrag zur Lieferung von 
steuerbefreiten Einkaufgutscheinen der Mitarbeiter 
der BBT SE. 

Contratto di fornitura di buoni spesa fiscalmente esenti 
per i collaboratori di BBT SE.   

Die Arbeitnehmer haben, einen Teil ihrer vertraglich 
vereinbarten Zielprämie für den Kauf eines 
Einkaufsgutscheins bestimmt, dessen Wert sie selbst 
festlegen und welcher jedenfalls 800 Euro nicht 
übersteigt.  

I lavoratori hanno destinato una parte del proprio 
premio obiettivi, previsto contrattualmente, 
all’acquisto di un singolo buono spesa, del valore  
non superiore ai 800 euro.  

 

Die Dienstleistung wird über eine Handy-Anwendung 
erbracht, mit der die Mitarbeiter nach erfolgter 
Bezahlung des Gutscheins durch das Unternehmen 
bei den teilnehmenden Händlern einkaufen können. 
Der vom Mitarbeiter bestimmte Betrag wird bei jedem 
Einkauf für effektive erbrachten Leistungen 
verwendet. 

Il servizio si svolge tramite un’applicazione che 
permette di effettuare acquisti presso gli esercenti 
convenzionati, previo saldo del valore del buono, 
secondo l’importo stabilito dal singolo lavoratore, da 
parte dell’azienda. 

Die Kosten für die Aufladung des einzelnen 
Einkaufgutscheins belaufen sich auf 1,55 Euro.  

Il costo di ricarica del singolo buono spesa è pari a 
1,55 Euro. 

4 Bedarfsbegründung 4 Motivazioni della richiesta 
Im Rahmen der Welfare-Maßnahmen bietet die BBT 
SE ihren Mitarbeitern die Möglichkeit, einen Teil ihrer 
Zielprämie (wie sie im Rahmen der 
Zielerreichungsbewertung 2024 definiert werden) für 
verschiedene Dienstleistungen zu verwenden, deren 
Kosten für das Unternehmen abgabenfrei und 
abzugsfähig sind.  

Nell’ambito delle misure di Welfare Aziendale BBT SE 
offre ai collaboratori la possibilità di destinare parte del 
proprio premio obiettivi (come definito in sede di 
Valutazione performance per l’anno 2024), a vari 
servizi che sono esenti da imposizione fiscale e oneri 
per il collaboratore, i cui costi sono esenti da oneri e 
deducibili per l’azienda. 

Das Welfareprogramm der BBT ist ein Mittel der 
Personalverwaltung, das darauf abzielt, die Work-Life-
Balance zu fördern und den Mitarbeitern die 
Möglichkeit zu geben, ihre Kaufkraft bei 
unveränderten Kosten für das Unternehmen zu 
erhöhen. Solche Leistungen steigern das 

Il Piano di Welfare Aziendale che prevede Servizi di 
Welfare rientra nella politica di gestione del Personale 
volta a favorire la conciliazione vita-lavoro, 
permettendo ai dipendenti di aumentare il potere di 
spesa a parità di costo aziendale. Tali servizi 
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Wohlbefinden der Mitarbeiter, erhöhen die 
Produktivität und sind eine Form der 
Mitarbeiterbindung. 

aumentano il benessere dei dipendenti, alimentano la 
produttività e rappresentano una forma di retention.   

5 Vergabeverfahren und 
Zuschlagskriterium 

5 Procedura e criterio di 
aggiudicazione  

Anzuwendendes Vergabeverfahren 

Unter Berücksichtigung der Anforderungen des 
Auftraggebers und des Auftragswerts wird 
vorgeschlagen, den Auftrag für die Erbringung der 
betreffenden Leistungen durch direkte Vergabe 
gemäß Art. 50, Abs. 1 Buchstabe B) des 
Gesetzesdekrets 36/2023 zu vergeben.  

Procedura di affidamento 

Tenuto conto dell’esigenza del Committente, e 
dell’importo dell'affidamento, si propone di 
aggiudicare il contratto per lo svolgimento delle 
prestazioni in oggetto attraverso affidamento diretto 
ai sensi dell’art. 50, c. 1 lett. B) del D. Lgs. 36/2023.  

Zuschlagskriterium / Auswahlgründe 

Für die Vergabe dieses Auftrages ist die Erfüllung der 
allgemeinen Anforderungen gemäß Art. 94 ff. des 
Gv.D. 36-2023 zu unterzeichnen. 

Criterio di aggiudicazione / Ragioni della scelta 

Per l'affidamento del presente incarico è necessario il 
possesso dei requisiti di ordine generale di cui agli 
artt. 94 e ss. del D. Lgs. 36-2023. 

Auftragnehmer (falls Direktvergabe): Contraente individuato (in caso di affidamenti diretti): 

Moneynet S.p.A. 

Viale Aiace, 132/134 

90151 Palermo (PA) 

P.Iva IT05221390825 
6 Weitere Angaben 6 Indicazioni ulteriori 
N.N. N.N. 

7 Ort der Leistungserbringung 7 Luogo di esecuzione 
Elektronischer Zugang zur Dienstleistung Accesso telematico al servizio 

8 Leistungszeitraum / 
Leistungsfrist 

8 Durata / termine di 
esecuzione della prestazione 

Leistungsbezug von Beneficio ricevuto da 

01.06.2026 

bis al 

31/05/2027 

  

9 Geschätzter Auftragswert 
(Euro netto) 

9 Importo presunto dell’incarico 
(euro netto) 

45.156,2 

Berechneter Minimalbedarf (bei Rahmenverträgen) Requisito minimo calcolato (per accordi quadro) 
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10 Vorgeschlagene 
Sicherstellungsmittel 

10 Mezzi di garanzia proposti 

Folgende Sicherstellungsmittel werden vorgeschlagen:                   Sono proposti i seguenti mezzi di garanzia: 

Sicherstellungsmittel: 

in Bezug auf die ggst. Vergabe sind keine 
Sicherstellungsmittel erforderlich; 

Garanzie provvisorie:  

con riferimento all’affidamento in parola non vengono 
richieste le garanzie provvisorie; 

Kaution auf Vertragsdauer: 

Die Kaution auf Vertragsdauer wird für die 
Durchführung der ggst. Leistungen NICHT als 
erforderlich erachtet. 

Garanzia definitiva: 

si ritiene di NON richiedere la garanzia definitiva per 
l’esecuzione delle prestazioni in parola. 

11 Finanzmittel 11 Risorse finanziarie 
Berücksichtigung in den, nach § 15, Abs. 1, Z 2 der 
Satzung, genehmigten Projektgesamtkosten [BGRV] 
durch: 

☐ Investitionspaket nach § 15, Abs. 1, Z 3 
der Satzung. 

Previsto nei costi totali del progetto approvati [BGRV], 
approvati ai sensi del § 15, comma 1, n. 2 dello Statuto 
da: 

☐ pacchetto di investimenti secondo § 15, 
comma 1, n. 3 dello Statuto. 

 
☐ vorläufiges Paket ☐ pacchetto provvisorio 

☐ Auswahl der Budgetplanung 

Fortschreibung Nr.:  ___ 

Jahr:    2026 

Projektcode:   2PP0AK059 

☒ budget disponibile secondo la § 15, 
comma 1, n. 4 dello Statuto a: 

Aggiornamento no.:  ___ 

Anno:    2026 

Codice del progetto: 
 2PP0AK059 
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12 Zuständige Personen 12 Soggetti responsabili 
Vertragsverwalter (Bedarfsträger): Gestore del contratto (Struttura richiedente): 

Albertin Matteo 

Nur in Italien - Projektverantwortlicher: Solo in Italia: - Responsabile Unico del Progetto: 

Thomas Albarello 

Nur in Italien - Verfahrensverantwortlicher 
Vergabephase: 

Solo in Italia: - Responsabile del procedimento 
per la fase di affidamento: 

Cristina Baldini 

 

 

 Durch den Vorstand oder den Handlungsbevollmächtigten digital genehmigt (vgl. beigeschlossener Genehmigungsablauf) Approvato 
dal Consiglio di Gestione o dal Procuratore tramite sistema informatizzato (cfr. flusso di autorizzazione allegato) 

Vom Aufsichtsrat (falls erforderlich) genehmigt (Angabe des Beschlusses) 

Approvato (se necessario) dal Consiglio di Sorveglianza (indicazione Delibera di approvazione) 
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